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PROUDLY SERVING THE 
BURIEN COMMUNITY

CALL US TODAY AND LET’S GET YOUR HOME SOLD!

LIST PRICE:  $3,100,000
• 4 BEDROOMS AND 3 BATHROOM HOME
• HOME SITS RIGHT OFF THREE TREE 

POINT ON CRESCENT BEACH
• 1.2 ACRE LOT
• BOAT HOUSE/MOORAGE

By Appointment
Call for your private showing today!

New Listing
150 FEET OF NO BANK WATERFRONT
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INSIDE THIS ISSUE
EDITOR’S NOTE

MANY ARTISTS CALL BURIEN HOME. From the Art 
Alley project, to pop up galleries organized by the Burien Arts 
Association, to many performing arts organizations, to support for 
independent filmmaking through the Burien Film Office, Burien is 
becoming a highly regarded arts hub. The Burien Arts Commission 
is organizing for this fall and winter artist “meet and greets” in 
order to nurture the growing arts community here in Burien. 
Burien's creative culture is thriving!

In this issue, we also introduce you to two new people. Brian J. 
Wilson is our new City Manager. You can read his story, Home-
coming, on p. 4. We also welcome Antoinette Clark, our new Public 
Records Officer. Read how she is using her Air Force experience to 
help the City of Burien stay on top of public records requests (,From 
Air Force Knowledge Operations to Public Records Officer) p. 6.

I also want to thank Amy Moosman, the City’s new Communi-
cations Assistant, who was instrumental to the production of this 
issue of the magazine.

While we welcome new faces, we are also gearing up to celebrate 
our history. Next February, Burien will celebrate its 25th anniver-
sary of incorporation. To honor this important milestone, we will 
be highlighting the history of our city in the next few issues of the 
magazine. In this issue, you will read a history of the Moshier Art 
Center and the inception of the fall favorite event, Arts-A-Glow, 
which is celebrating its tenth anniversary. 

We want to hear from you, too! Do you have a suggestion for 
how we should celebrate our 25th birthday? Email me at emilyi@
burienwa.gov. We will include your idea on our “ribbon wall” (see 
Food, Music, and Fun Bring Neighbors Together at Neighborhood 
Celebrations on p. 21)
— Emily Inlow-Hood 
    City of Burien Communications Officer &  
    Executive Editor, Burien Magazine
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CITY HALL | CITY MANAGER

Homecoming
W HEN I SAW THAT BUR-

IEN WAS LOOKING FOR 
A NEW CITY MANAGER, 
I felt this was the perfect 

opportunity for me to return home to the 
community where I grew up.  Burien is a 
special place that is rich in diversity, cul-
ture, and opportunity, and it is an honor 
serve as your city manager. 

I spent the early years of my childhood 
in this community before Burien was 
even a city. I attended St. Francis Elemen-
tary, Gregory Heights Elementary, and 
Sylvester Junior High School and enjoyed 
many great experiences around Lake 
Burien, Three Tree Point, and the down-
town area. I especially liked attending the 
annual July 4th Parade. It’s been exciting 
to see the growth and change in Burien 
since my childhood. I still have family 
and many friends here.  

After leaving Burien, my family moved 
to Kent where I attended Kentridge High 
School. After college at Washington State 
University (Go Cougs!), I joined the 

By Brian Wilson, City Manager

BURIEN MAYOR 
Lucy Krakowiak • Mayor
206-242-8378

Nancy Tosta • Deputy Mayor 
206-248-5508 

CITY COUNCIL
Steve Armstrong • Councilmember 
206-248-5508

Austin Bell • Councilmember 
206-248-5508

Lauren Berkowitz • Councilmember 
206-248-5508

Bob Edgar • Councilmember 
206-734-9653

Debi Wagner • Councilmember 
206-248-5508

CITY HALL 
206-241-4647
Burien@Burienwa.gov 
www.burienwa.gov

CITY OFFICES
City Manager’s Office • 206-248-5508

Community Development
Planning Division • 206-248-5510 
Building Division • 206-248-5520 
Permit Center • 206-248-5520

City Attorney • 206-248-5531

Economic Development  
206-248-5528

Finance • 206-241-5509

Human Resources • 206-248-5504

Parks, Recreation and  
Cultural Services

Burien Community Center
14700 6th Ave SW
206-988-3700
www.BurienParks.net 

Moshier Art Center • 206-242-7752

Police Department
Precinct #4, 14905 6th SW 
Admin 8:30-5:00 M-F
206-477-2200

Abandoned Vehicle Hotline
206-205-0969

Public Works • 206-248-5521

Senior Program • 206-988-3700
14700 6th Ave SW

City Job Line • 206-248-5534

@Burien

FOLLOW US!

@CityofBurien

police department in Renton, then in 
Federal Way, working my way up to lead-
ership positions in each department. I 
most recently worked as the Chief of Staff 
for Mayor Jim Ferrell in Federal Way. I’ve 
served South King County for my entire 
career and I’m invested in making our 
city and region thrive.

I hope to bring the best out of our staff, 
empowering them to provide high-quali-
ty service to residents and local business, 
and help us meet the City Council’s 
strategic goals. I look forward to also 
working in partnership with residents 
and businesses in order to enhance the 
quality of life in our city.

My door is open. I want to hear about 
what you think it will take to fulfill the 
enormous opportunity and promise  
of Burien. n

City Manager Brian Wilson (center) meets 
with residents at the New Start Neighborhood 
Celebration.
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CITY COUNCIL  |  CITY NEWS

MESSAGE FROM THE CITY COUNCIL

THIS SUMMER, WE WELCOMED A NEW CITY MANAGER, BRIAN WILSON, to our 
community. His in-depth knowledge of Burien and South King County issues, his 
leadership experience, and his commitment to public engagement will help Burien 
thrive during the tremendous growth our community is experiencing. 

We also want to thank outgoing Interim City Manager Tony Piasecki who provided 
steady, experienced leadership to staff and to our city. He accomplished a lot in his 
short time, leaving behind a strong organization.

This fall we are also saying goodbye to another city leader. On July 17, Burien Police 
Chief Scott Kimerer announced his retirement. The Chief has served our community 
through both difficult challenges and immense growth. We are grateful for his service 
to our community. 

THE VISION OF EARLY BURIEN LEADERS IS BECOMING REALIZED
The construction of Town Square is complete, and the new apartments and 

senior living are on track to be fully leased, bringing hundreds of new residents into 
downtown Burien. These newcomers are breathing fresh life into our downtown 
commercial district. 

Entrepreneurship is also thriving. From innovative startups to established 
businesses opening up second or third locations in Burien, our community is where 
small businesses are choosing to locate. The development of a new industrial area 
will bring hundreds of new jobs to our city.

With all the new people and businesses moving in, our summer events were very 
well attended. We loved seeing people from all walks of life enjoying our summer 
celebrations, art walks, and music and theater in the park. It all shows that Burien is 
the place to be! 

Thank you to everyone who has emailed, called or come to Council meetings. 
You can find our contact info listed in the City Directory. Or please join one of our 
Monday night City Council meetings—in person, on Channel 21, or streamed online.

And of course, we encourage everyone to go out and vote this November! n

— Your Burien City Council

(Back row) Councilmembers Debi Wagner, 
Austin Bell,  Steve Armstrong, and Bob Edgar. 

(Front row) Mayor Lucy Krakowiak, Deputy 
Mayor Nancy Tosta and Councilmember Lauren 
Berkowitz.

ORDINANCES AND RESOLUTIONS:  
May-July 2017 

• Ordinance 670: 
Verizon Access Franchise

• Ordinance 669:  
Human Services Commission

• Ordinance 668: 
Approving the Vacation of a portion 
of an Alleyway

• Ordinance 652: 
Parking and Minor Amendments

• Ordinance 650: 
NERA Port Subdivision &  
Street Vacation

• Resolution 394:  
Relating to the City’s Agreement 
to Share with Quiet Skies Coalition 
and the Public Information 
Regarding Pending Litigation that 
is not Protected by the Attorney 
Client or Work Product Privileges

• Resolution 393:  
Adopting a Modified Health  
Insurance Benefit Plan for All  
City Employees

• Resolution 392:  
2018 - 2023 Six-Year Transportation 
Improvement Program

PROCLAMATIONS:  
May-July 2017

• National Peace Officers Memorial 
Day, May 15, 2017 & National 
Police Week, May 15-21, 2017

• Honoring Councilmember  
Joan McGilton 

HELLOS AND GOODBYES
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CITY HALL | PUBLIC WORKS OFFICER

NTOINETTE CLARK 
JOINED THE CITY OF 
BURIEN IN JUNE and is 
the City’s first Public Records 
Officer. She is responsible for 

fulfilling public records requests, as well 
as developing and maintaining a system 
to manage Burien’s records. 

This is your first experience working with 
municipal public records. What drew you 
to working for the City of Burien?

I served in the U.S. Air Force for 
six years, where I developed records 
management experience. After leaving 
the military, I wanted to see how I could 
apply those skills to civilian life.

This position felt like a really good fit. 
Burien is a smaller city, which had never 
had a public records officer before. The 
job of responding to public records re-
quests and managing records was shared 
across many different staff members. I 
was excited by the opportunity to build a 
records management program from the 
ground up.

Records management requires a very 
specific skill set. How did you know this 
was the career for you?

I’m an organizing junkie. This talent was 
recognized during my military services, 
where I was put into a records manage-
ment role. I like that the rules are based in 
law. There aren’t a lot of gray areas.

How is managing records for a city 
different than managing records for the 
Air Force? 

The types of records I’m working 
with are much different. In the military, 
I would often work with vital records, 
which have a lot of privacy rules to 
protect them. But here, less records are 
protected by those same privacy rules. So 
I’m learning the different laws and regula-
tions that apply to city records.

In the Air Force, I also managed flight 
minutes for fighter pilots and responded 
to FOIA requests. Many of the squadrons 
I worked with were conducting opera-
tions for Middle Eastern deployments.

PROFILE OF ANTOINNETTE CLARK:

From Air Force Knowledge Operations  
to Public Records Officer 

I also built plans 
for each department 
on the base. That 
meant I had to know 
each job function. 
That type of broad 
knowledge is serv-
ing me well here 
in Burien. Each 
department has its 
own special set of 
requirements. I’m 
enjoying getting 
to know what 
everybody does and tailoring a 
records management program that makes 
the most sense for that department. 

Being tech savvy was also really im-
portant. The databases to manage records 
require IT skills to manage. I work 
closely with our IT staff here, especially 
as we start to work on managing our 
email records.

Tell us more about your military service.
My senior year in high school, I was 

offered a basketball scholarship, but I 
chose instead to enlist in the Air Force. 
I served in Knowledge Operations in 
Europe and Qatar before I was deployed 
to Iraq. I spent nine months serving in 
a combat role as a security escort for 
Iraqi civilians that worked on base. There 
weren’t a lot of women serving in that role, 
and I’m very proud of my time in Iraq.

After returning from Iraq, I worked 
for the National Security Administra-
tion (NSA) for two years. At NSA, you 
always have to be “inspection ready.” We 
conducted exercises on a regular basis to 
prepare ourselves for maintaining records 
during real-time disasters. One scenario 
we tested was if the building caught on 
fire, how would we protect our records? 

What are the biggest challenges you  
are facing?

The City of Burien is a relatively young 
organization compared to the Air Force, 
and we are still establishing systems and 
processes that more mature organiza-

A

WHAT IS A PUBLIC RECORDS OFFICER?

A public records officer serves as a point 
of contact for members of the public in 
requesting disclosure of public records 
and oversees the City's compliance with 
Washington State public records disclo-
sure requirements.
Records management involves working 
with state archives in the care, mainte-
nance, scheduling, designation, classifica-
tion, disposal, and preservation of records.
Washington State law (RCW 42.56.580) re-
quires cities to have a public records officer.
HOW DO I REQUEST A PUBLIC RECORD?

• Visit Burien City Hall at 400 SW 152nd 
St., Suite 300 during regular business 
hours.

• Submit a request form online or  
print and mail the form. Visit burienwa.
gov/publicrecordrequest for more info.

tions have already figured out. We are in 
the process of upgrading many of our IT 
systems. This is a really good time for me 
to come on board. Records management 
touches every department in the City  
and I get to help shape the vision for  
its future. n
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For complete and up-to-date 
information, go to:   
burienwa.gov/publicworksprojects 

UMMER WAS A BUSY TIME FOR OUR PUBLIC WORKS 
DEPARTMENT. Here are a few of the many active public 
construction projects you may see around town, and 
information about a few upcoming projects. 

IMPROVING PUBLIC INFRASTRUCTURE | CITY NEWS

Improving Public Infrastructure  
ONE PROJECT AT A TIME

S
PROJECTS COMPLETED THIS SUMMER

ACTIVE CITY PROJECTS

Burien Town Square Water 
Fountain Renovation 
Location: Burien Town Square
Project details: This project repairs the 
underground plumbing system that 
powers the spray park. 

• Estimated completion date:  
September 2017

ADA Barrier Mitigation
Location: Town Square Area and 
Ambaum Blvd SW/SW-S 156th St (SW 
153rd St to Des Moines Memorial Dr)
Project details: Addresses curb access 
ramps at street intersections and 
untreated utility lid covers that have no 
slip resistance on sidewalks that are not 
compliant to current Americans with 
Disabilities Act (ADA) standards. 

• Estimated completion date:  
Fall 2017 

SW 165th St Stormwater 
Improvements Project
Location: SW 165th St, between 16th 
Ave SW and 19th Ave SW
Project details: This project will 
construct a new roadway, along with 
new stormwater pipe and several Low 
Impact Development features, including 
rain gardens. The new stormwater 
infrastructure will alleviate seasonal 
flooding on private property by rerouting 
flow out of resident’s backyards and into 
the new pipe in the roadway. 

• Estimated completion date:  
October 2017

Burien Downtown Gateway 
Arch Replacement
Location: 152nd St
Project details: Replaced the original 
arch, columns and footings that were 
damaged in February 2016.  

• Project completed mid-August. 

8th Ave S Stormwater Retrofit Project
Location: 8th Ave S
Project details: Upgrade of stormwater treatment for approximately 80 acres of res-
idential neighborhood. This project will improve the quality of water that ends up in 
our local creeks and Puget Sound.  

• Project completed end of July. Landscaping will occur in the fall.

2017 Slurry Seal
Location: In 2017, Salmon Creek, Beverly Park, and Evansville neighborhoods were 
selected to receive slurry seal. 
Project details: Slurry seal is a cost effective tool for extending the pavement life on 
residential and low volume streets. Typically, this form of roadway maintenance is 
applied to streets that are in fair to good condition.  
•  Project completed end of August.

Des Moines Memorial Drive Overlay and Citywide HMA Repair
Location: S 165th to S 173rd Street / Des Moines Memorial Drive
Project details: Crews laid a 1.5 inch thin asphalt overlay and conducted minor 
asphalt repair and crack sealing in preparation for upcoming slurry  
seal work.  

• Project completed end of July.
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CITY NEWS |  UTILITY TAX RELIEF PROGRAM

Need help lowering your 
utility bills? 
THE CITY OF BURIEN OFFERS AN ANNUAL UTILITY TAX RELIEF PROGRAM for 
low-income Burien households. The program offers an annual reimbursement for the six 
percent utility taxes paid on telephone (not including cellular) and basic cable television. 
It also removes the six percent utility tax from your upcoming bills for gas and electricity 
provided by Puget Sound Energy, and solid waste removal (garbage) provided by Recology 
CleanScapes.

Applications are processed once a year and are due by mid-December.

ELIGIBILITY REQUIREMENTS: 
•     Resident of Burien. 
•     Annual income under $31,650 for a single household, or $36,150 for a  
       two-person household. 

Additional information and the application form are available online at burienwa.gov/
utilitytaxrelief. If you have any questions, please contact Lori Fleming, Management 
Analyst at 206-248-5518 or email at lorif@burienwa.gov.

If you are a Seattle City Light customer, you may be eligible for their Utility Discount 
Program which provides 60 percent off your Seattle City Light electric bills. Please 
contact 206-684-0268 or seattle.gov/UDP for more information on their program.

¿NECESITA AYUDA 
PARA DISMINUIR 
LOS MONTOS DE 
SUS FACTURAS 
DE SERVICIOS 
PÚBLICOS? 
BURIEN OFRECE CADA AÑO UN 
PROGRAMA DE ALIVIO TRIBUTARIO 
EN LOS SERVICIOS PÚBLICOS (Utility 
Tax Relief Program), destinado a los 
hogares de bajos ingresos de la ciudad. 
El programa proporciona un reembolso 
anual por el 6 por ciento de los impuestos 
sobre los servicios públicos que se 
pagan por teléfono (no incluye celular) 
y televisión por cable básica. También 
elimina el impuesto a los servicios 
públicos del 6 por ciento de sus próximas 
facturas de gas y electricidad, que 
suministra Puget Sound Energy, y de 
remoción de desechos sólidos (basura) 
que suministra Recology CleanScapes.

Las solicitudes se procesan una vez al 
año y deben presentarse, a más tardar, a 
mediados de diciembre.
REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD: 

• Residir en Burien 
• Tener ingresos anuales inferiores a 

$31,650, en el caso de los hogares 
unipersonales, o $36,150 en el caso 
de las viviendas de dos personas. 

En el sitio web burienwa.gov/
utilitytaxrelief encontrará 
información adicional y el formulario 
de solicitud. Si tiene alguna 
pregunta, puede comunicarse con 
Lori Fleming, Analista de Gestión, al 
206-248-5518 o enviarle un correo 
electrónico a lorif@burienwa.gov.

Si es cliente de Seattle City Light, 
puede ser elegible para su programa 
de descuento de servicios públicos 
(Utility Discount Program), que 
proporciona un 60 por ciento 
de descuento en sus facturas de 
electricidad. Por favor, comuníquese 
con el 206-684-0268 o visite 
seattle.gov/UDP para obtener más 
información sobre el programa.
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CẦN GIÚP GIẢM 
CÁC HÓA ĐƠN 
TIỆN TÍCH?
THÀNH PHỐ BURIEN CÓ 
CHƯƠNG TRÌNH GIẢM THUẾ 
TIỆN ÍCH HÀNG năm dành cho 
các hộ gia đình có thu nhập 
thấp ở Burien. Chương trình 
hoàn trả hàng năm 6 phần trăm 
thuế tiện ích đã trả trên các hóa 
đơn điện thoại (không bao gồm 
điện thoại di động) và truyền 
hình cáp tiêu chuẩn. Chương 
trình cũng giảm 6 phần trăm 
thuế tiện ích từ các hóa đơn ga 
và điện sắp tới do Puget Sound 
Energy cung cấp, và phí đổ 
chất thải rắn (rác) do Recology 
CleanScapes cung cấp.

Đơn đề nghị được xử lý mỗi 
năm một lần và phải gửi đến 
trước giữa tháng 12.
CÁC YÊU CẦU VỀ ĐIỀU KIỆN 
HỘI ĐỦ: 

• Cư dân Burien 
• Thu nhập hàng năm dưới 

$31,650 đối với hộ gia 
đình một người, hoặc 
$36,150 đối với hộ gia 
đình hai người. 

Thông tin thêm và mẫu 
đơn đề nghị có trên trang 
mạng tại địa chỉ burienwa.
gov/utilitytaxrelief. Nếu bạn 
có bất kỳ câu hỏi nào, vui 
lòng liên hệ Lori Fleming, 
Nhà phân tích quản lý theo 
số 206-248-5518 hoặc 
gửi email tại địa chỉ lorif@
burienwa.gov.

Nếu bạn là khách hàng của 
Seattle City Light, bạn có 
thể đủ điều kiện tham gia 
Chương trình Giảm giá Tiện 
ích hỗ trợ 60 phần trăm hóa 
đơn tiền điện của Seattle 
City Light. Vui lòng liên hệ 
206-684-0268 hoặc seattle.
gov/UDP để biết thêm 
thông tin về chương trình 
của họ.

206.243.7700 
PROUD MEMBER OF THE 
MASTER BUILDERS ASSOCIATION

Furnaces
Air Conditioning
Heat Pumps
Heating Oils
Service/Installation

“Warm and happy customers since 1938”

206-708-1178

626 S.W. 154th St. 
Burien, WA 

n

campcrockett.com

IT’S NOT DAYCARE
IT’S DAY CAMP!

LET YOUR  
DOG RUN!!!
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COMMUNITY | BOOMING ECONOMY

T’S NO SECRET THAT OUR 
REGION IS BOOMING. Burien, 
too, is enjoying significant private 
investment. From renovations 

of downtown buildings to large-scale 
industrial development, people are 
building, updating, and breathing new 
life into our city. Not only are people 
choosing to live in Burien, but they are 
also locating their businesses, and their 
dollars, right here in our community.

The map to the right highlights the 
value of construction projects. The darker 
the color, the higher the monetary value 
of the project. 

To learn more about economic 
development in Burien visit  
burienwa.gov/economicdevelopment.

SEATTLE GATEWAY CENTERS 1 AND 2
• $42.9M investment
• Completion expected summer/

fall 2018
Project description: The completed 
project will include a 133,200 square 
foot warehouse, and a 325,000 square 
foot multiple tenant warehouse. 

BURIEN TOWN SQUARE
• Merrill Gardens—$40M, 
• Maverick Apartments—$55M
• Completion expected  

summer 2017
Project description: Merrill Gardens 
Senior Housing and The Maverick 
Apartments contribute a combined 
355 residential units to the local 
housing market. These developments 
support Burien’s Comprehensive Plan 
policies regarding a more dense and 
walkable urban center.

KAISER PERMANENTE (FORMERLY GROUP 
HEALTH COOPERATIVE) CLINIC 

• $6.9M investment
• Completion expected  

summer 2018
Project description: Construction of 
a new 23,600 square foot medical 
outpatient clinic with associated 
landscaping, parking and drainage 
facilities. When the new facility is 
completed, the existing clinic will be 
demolished early next year.

Construction Signals  
a Booming Economy

I

  HIGHLINE HERITAGE MUSEUM
  BAKERY NOUVEAU

  LARC AT BURIEN

  KAISER PERMANENTE

  SEATTLE GATEWAY CENTERS

  BURIEN TOYOTA
  BURIEN TOWN SQUARE

  PUGET SOUND SKILL CENTER 

CITY OF BURIEN

  EMERALD PT. APARTMENTS
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PUGET SOUND SKILL CENTER HEALTH 
SCIENCES BUILDING 

• $18.7M investment
• Completion expected  

summer 2017 
Project description: A new building 
located at the Highline School District 
complex at 18010 8th Avenue South.

EMERALD POINTE APARTMENTS 
• $29.7M investment
• Completion expected 2018/2019

Project description:  A 179 unit 
apartment complex with six buildings 
located at 1300 SW 136th Street.

LARC AT BURIEN 
• $3.8M investment
• Plans currently under review

Project description: Two mid-rise 
buildings offering 160 affordable 
senior-living units. The completed 
project will include underground 
parking, common recreation area,  
and leasing center. 

BURIEN TOYOTA 
• $3.9M investment
• Completed 2017 

Project description: Redevelopment 
of existing auto dealer sales and office 
complex located at 1st Avenue South 
and SW 150th Street.

HIGHLINE HERITAGE MUSEUM 
• $1.7M investment
• Completion expected 2017

Project description: An extensive 
redevelopment of an existing building 
at 819 SW 152nd Street for the new 
home of the Highline Heritage Society. 

BAKERY NOUVEAU 
• $1.2M investment
• Completion expected fall 2017

Project description: French bakery and 
cafe with indoor/outdoor seating atop 
an accessory basement bakery with 
chocolate production.  

At Davis Dental Health in Burien, we are 
committed to providing you and your family 
with comfortable, high quality dental care.

• Cleanings and cavity prevention
• Teeth whitening
• Fillings, crowns and cosmetic dentistry
• Night guards
• Replace missing teeth
• Digital x-rays
• Some same day appointments available
• No dental insurance? No problem.

We accept most major dental plans. 
Call us to schedule your next appointment at
206.762.8433
Or contact us online at davisdentalhealth.com

HOURS: 8am - 4pm
Monday - Thursday

Find us on 
Facebook and Yelp! 

At Davis Dental Health in Burien, we are 
committed to providing you and your family 

DR. LIZ DAVIS

ACCEPTING 
NEW PATIENTS
Ask about our new 

patient specials!
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WO MAJOR DEVELOPMENT 
PROJECTS, The Maverick 
Apartments and Merrill 
Gardens Senior Living 
in Burien’s Town Square, 

opened this summer, marking the 
completion of more than twenty years 
of vision and commitment to transform 
downtown Burien. Hundreds of 
community members, stakeholders, 
and city leaders kept the Town Square 
project moving forward, despite 
challenges such as the 2008 housing 
market crash. 

The Maverick offers 229 apartments, 
as well as a full list of amenities, 
including a 24-hour fitness center 
and an outdoor gathering place 
complete with a bocce ball court. 
The Merrill Gardens senior living 
units are now fully leased. Merrill 
Gardens is an example of how cities 
can help their older residents age 
in the community they love, without 
being isolated from the amenities and 
people that downtown living brings. 
Walking through the Burien Farmer’s 
Market, you are just as likely to see a 
20-something resident shopping as 
you are to see a senior citizen. 

Local businesses are noticing an 
increase in foot traffic since the new 
developments opened. 

 “I’ve seen foot traffic rise steadily 
in the last few months, and many 

new customers say they’ve just 
moved in to either the Maverick  

or Merrill Gardens.” 

SARAH KLAGES
PICKLED & PRESERVED  
MARKET AND DELI

Other local businesses are also 
seeing their businesses grow as a 
result of the new services needed by 
the residents. 

COMMUNITY |  MERRILL GARDENS & MAVERICK APARTMENTS

MERRILL GARDENS AND MAVERICK 
APARTMENTS BRING HUNDREDS OF NEW 
RESIDENTS TO DOWNTOWN BURIEN

T “The completion of Town Square 
sends a message to the region that 
Burien is a good place to invest.  

The popularity of these new 
residences also demonstrates 

something that long-term residents 
have already known—that Burien  

is a great place to live.”

ANDREA SNYDER
BURIEN'S ECONOMIC DEVELOPMENT 

MANAGER 

Both developments represent a 
significant investment in the future of 
Burien. Valued at nearly $100M, the 
developments bring 355 new units of 
housing to the market. They also help 
realize the community's vision for a 
downtown community, where people 
can live, work, and play all within a 
short walking distance. n

New residents of the Maverick Apartments (in the 
background) enjoy front door access to the Burien 
Farmer's Market. Photo credit: Elston Hill/City 
of Burien
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"The July 4th parade route this 
year changed to highlight the newly 

completed Town Square.  
The Farmers Market has also grown 

since its completion,  
adding more vendors and booths, 

and even volunteers from  
Merrill Gardens. The completion  

of Town Square is breathing  
new life into  

downtown Burien."

ANNE THOMPSON 
DISCOVER BURIEN

Ask us how you can receive  
5 FREE units of Dysport! 

Ring: 206-439-SKINCall or Text @ 206-492-9380 for your appointment

Bring this in for $25 off your 
next Facial or Waxing Service

($100 or more)
PHOTO CREDIT: Elston Hill

1998
The Downtown Burien Economic Enhancement Strategy is presented to City Council. 
The plan outlines a vision for the future of downtown Burien, including a Town Square, 
152nd St pedestrian corridor, and a new Park and Ride Transit Center.

2000
The Downtown Square Task Force begins meeting to plan a Town Square for downtown.

2003
Urban Partners is chosen by City Council to be the developer for Burien Town Square.

2004
City Council approves conceptual site plan for the 20-acre Town Square development.

2006
Hundreds of residents join government officials for the official groundbreaking 
ceremony for Town Square.

2007
Demolition begins on former Gottschalk’s building, marking the actual start of 
construction of Town Square.

2009
The joint King County Regional Library and Burien City Hall, in a multi-story 
condominium/retail building, opens. Town Square condos are completed. Town Square 
Park and Fountain Plaza open.

2013
The City entered into an agreement with Legacy Partners to purchase the property and 
complete the Town Square development. 

2017
Merrill Gardens and Maverick open marking the completion of Town Square project.

HISTORY OF TOWN SQUARE PROJECT 
Since the beginning of incorporation as a city, Burien leaders and community members 
have shared a vision for a walkable downtown with city services and amenities that are 
centrally located. 

MERRILL GARDENS & MAVERICK APARTMENTS |  COMMUNITY
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COMMUNITY | REGULAR ATTENDANCE

Regular Attendance Leads  
to Academic Success
By Erin Ambrozic, Graduate! Highline

EPTEMBER IS SCHOOL 
ATTENDANCE AWARENESS 
MONTH, and Graduate! 
Highline and Highline Public 

Schools are talking with families 
throughout the district about the 
importance of being at school every day 
and on time. 

Students missing as little as two days 
of school every month are considered 
“chronically absent.” Research shows that 
school attendance can have a big effect 
on the likelihood of a student graduating 
from high school. Research also 
shows the effect is cumulative: chronic 
absenteeism can lead to third-graders 
not mastering reading and sixth-graders 
failing courses. 

In 2016, 17 percent of Highline 
Public School students were considered 
chronically absent (Road Map Project. 
2016 Data Dashboard). In a district of 
over 18,000 students, that’s more than 
3,000 who were missing enough school 

each month to significantly reduce their 
likelihood of graduating on time. Because 
we know our students are capable of 
so much more, we are committed to 
changing that statistic. Our hope is that 
the Highline community will join us in 
the effort!  

More information about the focus 
on attendance can be found at: 
highlineschools.org/everydayontime.

 

ABOUT GRADUATE! HIGHLINE
Graduate! Highline is a movement 
started by the Highline Schools 
Foundation to support the strategic 
work being done by Highline Public 
Schools to improve graduation rates 
for the students within the district. 
Learn more on the Graduate! Highline 
website: graduatehighline.com  

              EVERY DAY

              ON TIME

            ATTENDANCE

= ACADEMIC 
   SUCCESS

+

+
3

S

Highline students with their diplomas in hand.



FALL 2017  | 15

ĐI HỌC ĐỀU ĐẶN DẪN ĐẾN 
THÀNH CÔNG TRONG HỌC TẬP
Bởi Erin Ambrozic, Graduate! Highline 

háng 9 là Tháng nhận thức về việc đi học đều đặn, và 
Trường công Graduate! Highline và Highline sẽ trao 
đổi với các gia đình trong toàn học khu về tầm quan 
trọng của việc đến trường mỗi ngày và đúng giờ. 

Những học sinh nghỉ học hai ngày trong mỗi 
tháng được xem là “vắng mặc thường xuyên”. Theo 

nghiên cứu cho thấy rằng việc đi học đều đặn có thể có 
ảnh hưởng lớn đến khả năng học sinh tốt nghiệp trung học. 
Nghiên cứu cũng cho thấy hiệu quả ngày càng tăng lên: tình 
trạng vắng mặt thường xuyên có thể khiến một học sinh lớp 
ba không thể đọc thành thạo và học sinh lớp sáu rớt học kỳ. 

Vào năm 2016, 17 phần trăm học sinh Trường công Highline 
được xem là nghỉ học thường xuyên (Dự án Bản đồ Đường phố. 
Bảng dữ liệu năm 2016). Trong học khu với hơn 18,000 học 
sinh, mỗi tháng có hơn 3,000 học sinh nghỉ học đủ để giảm 
đáng kể khả năng tốt nghiệp đúng thời điểm. Vì chúng tôi biết 
học sinh có nhiều năng lực hơn thế, nên chúng tôi cam kết thay 
đổi con số thông kê đó. Chúng tôi hy vọng rằng cộng đồng 
Highline sẽ cùng chung tay với chúng tôi trong nỗ lực này!  

Bạn có thể tìm hiểu thêm thông tin về trọng tâm chuyên cần 
tại địa chỉ: https://www.highlineschools.org/everydayontime

  

LA ASISTENCIA REGULAR CONDUCE  
AL ÉXITO ACADÉMICO
Por Erin Ambrozic, Graduate! Highline 

EPTIEMBRE ES EL MES DE LA CONCIENCIA DE LA ASISTENCIA 
ESCOLAR, y de Graduate! Highline y las Escuelas Públicas de 
Highline están hablando con las familias en todo el distrito 
sobre la importancia de asistir a la escuela todos los días y de 
manera puntual. 

Los estudiantes que faltan a la escuela tan solo dos días cada 
mes se consideran “crónicamente ausentes”. La investigación muestra que 
la asistencia a la escuela puede tener un gran efecto en la probabilidad de 
que un estudiante se gradúe de la escuela secundaria. También muestra 
que el efecto es acumulativo: el absentismo crónico puede conducir a que 
los estudiantes de tercer grado no dominen la lectura y a que los de sexto 
grado reprueben los cursos. 

De acuerdo con el cuadro de datos de 2016 del Proyecto de Mapa de 

ACERCA DE GRADUATE! HIGHLINE
Graduate! Highline es un movimiento que inició la Fundación de Escuelas 
de Highline para apoyar el trabajo estratégico que desarrollan las 
Escuelas Públicas de Highline, para mejorar las tasas de graduación de 
los estudiantes en el distrito. Obtenga más información en el sitio web de 
Graduate! Highline: www.graduatehighline.com

S
Ruta (Road Map Project), al 17 por ciento de los estudiantes de las Escuelas 
Públicas de Highline se les consideró crónicamente ausentes. En un distrito 
de más de 18,000 estudiantes, ese porcentaje representa más de 3,000 
estudiantes, quienes faltaron a la escuela lo suficiente cada mes, como para 
reducir de manera significativa su probabilidad de graduarse a tiempo. 
Debido a que sabemos que nuestros estudiantes son capaces de mucho 
más, estamos comprometidos a cambiar esa estadística. ¡Nuestra esperanza 
es que la comunidad de Highline nos acompañará en el esfuerzo!  

Se puede obtener más información sobre el enfoque en la asistencia en 
el sitio web: https://www.highlineschools.org/everydayontime

GIỚI THIỆU VỀ GRADUATE! HIGHLINE
Graduate! Highline là chương trình phát động do Quỹ 
Trường Highline khởi xướng nhằm hỗ trợ công tác 
chiến lược do các Trường Công Highline thực hiện để 
cải thiện tỷ lệ tốt nghiệp cho học sinh trong học khu. 
Tìm hiểu thêm trên trang web của Graduate! Highline: 
www.graduatehighline.com

T

Highline students wait backstage before receiving their diplomas in front of friends 
and family.

REGULAR ATTENDANCE |  COMMUNITY
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ENVIRONMENT |  RAIN GARDENS

IVING IN THE PACIFIC 
NORTHWEST we have to 
think creatively about rain, and 
the stormwater pollution that 
comes with it. Rain gardens 

are an attractive, wildlife-friendly way to 
prevent stormwater from polluting our 
local waters.

Rain gardens are popping up all over 
Burien. New Start High School is in 
the process of installing one behind the 
outdoor stage near their new communi-
ty garden. Puget Sound Skills Center is 
installing two rain gardens as part of the 
construction of their new facility. The City 
of Burien is installing four on 8th Avenue 
as part of a stormwater retrofit project (see 
Burien Magazine, Summer Issue, p. 24). 
And, an innovative new program, spon-
sored by the city, is bringing rain gardens 
to homes throughout Burien.

TEACHING ORDINARY GARDENERS 
HOW TO CATCH THE RAIN 

On a Saturday morning in June, a 
crowd of Burien residents gathered at 
Laura Harrington’s home in north Burien. 
They were there to help Laura install a 
rain garden on her property and learn 
how to install one on their own property. 
This was the first of three “learning and 
doing” workshops where volunteers both 
learn and help install ten rain gardens in 
low-income neighborhoods across Burien. 

The workshops teach residents how to 
install their own rain garden by giving 
them hands-on experience, which can 
be much more effective than classroom 
learning. Staff from the DIRTCorps 
Community Partnership Environmental 
Training Program deliver the training, 
in both English and Spanish, and help 
volunteers install the rain gardens. 

“The volunteers showed perseverance 
and enthusiasm for the project,” says 
Mary Eidmann, Environmental Educa-
tion Specialist. 

A rain garden is a shallow depression designed 
with plants that can keep their roots wet all winter 
while also withstanding the drought of summer. 
The downspout(s) of a home are redirected into the 
rain garden which collects the rain water as it slowly 
infiltrates into the soil instead of running off the 
property and becoming stormwater. 

WANT TO LEARN HOW TO INSTALL A RAIN GARDEN? 
There are two more opportunities to attend a rain garden workshop. 
Locations will be shared with participants have they register. 

• Saturday, September 9th from 10:00 a.m. to 2:00 p.m.
• Saturday October 7th from 10:00 a.m. to 2:00 p.m.

Volunteers will be provided coffee, snacks, tools, and free tickets to the end 
of workshop series raffle. Visit BurienParks.net for details and  
to register. 

It’s Raining
Rain Gardens
L

The gardens are designed to 
drain quickly so there isn’t 
enough time for mosquitoes 
or other nuisance creatures to 
inhabit them. Rain gardens not 
only provide environmental 
benefits. Here in Burien, there 
is a wide selection of plants that 
are able to go in rain gardens, 
creating colorful environments, 
lush foliage, or bird and 
butterfly habitat. Property 
values can increase as a result.

“Every time I look at the garden,  
I am reminded of the community spirit 

and dedication to our environment  
that made it happen. It was an 

experience that will keep giving for  
many years to come.”

LAURA HARRINGTON 
RAIN GARDEN PROGRAM PARTICIPANT
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Prevention can save you buckets of stress. 
Before it rains …

Locate the storm drains near  
your home.

Mow and trim the grass in  
your ditch.

Keep storm drains and pipes clear 
of any debris. Leaves and trash are 
the biggest culprits—we have even 
seen basketballs clog storm pipes! 

Rake away leaves that are piling up 
on top of your storm drains.

Check the storm pipes that go 
under your driveway. If they are full 
of leaves, trash, or sediment (like 
sand), call Public Works and we 
will clean it out for you.

CUANDO LAS 
TORMENTAS TRAEN 
INUNDACIONES Y 
AGUA ESTANCADA
Consejos y trucos para mantener 
su propiedad seca este otoño e 
invierno

La prevención puede ahorrarle baldes 
de estrés. Antes de que llueva…

1. Ubique los desagües pluviales que 
se encuentran cerca de su casa.

2. Corte el césped en su zanja.
3. Mantenga los desagües pluviales 

y las tuberías libres de cualquier 
desecho. Las hojas y la basura son 
los responsables más grandes. 
¡Incluso hemos visto pelotas de 
baloncesto obstruyendo las tuberías 
de aguas pluviales! 

4. Retire con el rastrillo las hojas que 
se acumulan en la parte superior de 
los desagües pluviales.

5. Revise las tuberías para aguas 
pluviales que van debajo del 
camino de la entrada a su casa. 
Si están llenas de hojas, basura o 
sedimentos (como arena), llame al 
Departamento de Obras Públicas y 
las limpiaremos por usted.

Cuando vea pozas…
1. Identifique el punto más bajo 

del charco. 
2. Tome un rastrillo o una escoba 

y aparte las hojas para despejar 
el desagüe pluvial. ¡Esto puede 
requerir el empleo de músculos!

3. Rastrille, empuje y repita la 
operación hasta que el agua 
haya drenado.

Comparta esta información con sus 
amigos y vecinos. Ayude a sus vecinos 
ancianos y discapacitados, si es posible. 
¡Confiamos en que los residentes 
ayudarán para lograr que nuestro 
sistema de aguas pluviales funcione 
bien! 
¿Necesita ayuda? Llame al 
Departamento de Obras Públicas en 
Burien al 206-241-4647 para obtener 
asistencia. n

When storms bring 
FLOODS and  
STANDING WATER
Tips and tricks to keep your property dry this fall and winter

When you see pools of water …

Identify the lowest spot of the 
puddle. 

Take a rake or a push broom and 
uncover the storm drain by pushing 
the leaves away. This might require 
some muscle!

Rake, push, repeat until the pool 
has drained away.

Share this information with your 
friends and neighbors. Assist your elderly 
and disabled neighbors, if you can. We 
rely on residents to help keep our storm-
water system working well! 

Need help? Call Burien Public Works for 
assistance at 206-241-4647. n

1.
2.
3.

4.
5.

1.
2.

3.

FLOODING & STANDING WATER |  ENVIRONMENT
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WHEN: Saturday, October 21 
      9:30 a.m.–1:30 p.m.
WHERE: Burien Community Center
INSTRUCTOR: King Conservation District  
    staff with Mary Eidmann, Environmental  
    Education Specialist, City of Burien

KHI MƯA BÃO 
ĐEM ĐẾN LŨ LỤT 
VÀ NƯỚC TÙ
Những gợi ý và bí quyết giữ khô 
ráo cho nhà ở của bạn trong 
mùa thu và mùa đông này
Việc ngăn ngừa có thể tránh 
cho bạn những gánh nặng căng 
thẳng. Trước khi trời mưa…
1. Xác định vị trí của ống dẫn 

nước mưa gần nhà của bạn.
2. Cắt và xén cỏ trong mương 

rãnh.
3. Giữ sạch sẽ đường ống dẫn 

nước mưa không có bất kỳ 
mảnh vụn nào. Lá và rác là 
những thủ phạm lớn nhất—
chúng ta thậm chí từng nhìn 
thấy những quả bóng rổ làm 
bịt kín đường ống dẫn nước 
mưa! 

4. Cào sạch lá chất đống trên 
đầu đường ống dẫn nước 
mưa.

5. Kiểm tra đường ống dẫn 
nước mưa bên dưới đường 
xe chạy vào nhà. Nếu chúng 
đầy lá, rác hoặc cặn (như 
cát), hãy gọi cho sở Dịch vụ 
Công cộng và chúng tôi sẽ 
dọn sạch cho bạn.

Khi bạn nhìn thấy những vũng 
nước…
1. Nhận biết điểm thấp nhất 

của vũng nước đó. 
2. Cào hoặc quét và khơi 

thông đường ống dẫn nước 
mưa bằng cách quét dọn 
sạch lá. Điều này có thể đòi 
hỏi một chút cơ bắp!

3. Cào, đẩy, lặp lại cho đến 
khi vũng nước cạn nước.

Chia sẻ thông tin này với bạn 
bè và hàng xóm của bạn. Hỗ trợ 
các hàng xóm lớn tuổi và khuyết 
tật, nếu có thể. Chúng tôi trông 
cậy vào cư dân để giúp giữ 
thông thoáng và hoạt động của 
hệ thống dẫn nước mưa! 
Bạn cần trợ giúp? Hãy gọi Sở 
Dịch vụ Công cộng Burien để 
được hỗ trợ theo số 206-241-
4647. n

Beautify and Care for Your Waterfront Property
Join us for a FREE workshop to learn from experts how to protect and enhance properties 

along streams, lakes, and wetlands. 

YOU WILL LEARN HOW TO:
•  Minimize pollution runoff on your property
•  Control invasive weeds
•  Use native plants for wildlife habitat and    
     erosion control
•  Add value and beauty to your yard naturally

You will also learn about how environmental regulations may affect your property, stormwater and 
salmon in your neighborhood, and environmental programs happening in Burien.

PLEASE REGISTER AT BURIENPARKS.NET. 

Brunch
A Member of  the 
Artegan Family 
Celebrating the 
Art of  Life

$8 Adults, 
$4 Children 12 and Under.
Free with Touring Parties

For reservations
please call us at 

(206) 241-0821 today!

2nd Sunday 
of  every month

16625 1st Ave South  |  Normandy Park, WA 98148
 (206) 539-1629  |  www.artegan.com

NORMANDY PARK SENIOR LIVING PRESENTS

JOIN US

11 AM - 1 PM

SUNDAY

ENVIRONMENT |  MASTER CLASS
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5 MANERAS PARA PREPARARSE
Septiembre es el Mes de Preparación Nacional
¡Todos podemos tomar medidas para prepararnos en caso de un desastre! Todos estamos en condiciones de 
ayudar a los servicios de primera respuesta locales, al recibir la capacitación para saber cómo actuar durante una 
emergencia y qué hacer cuando ocurre un desastre en donde vivimos, trabajamos y nos encontramos de visita. 
Aquí presentamos cinco cosas que puede hacer ahora y que ayudarán a protegerlo a usted y a su familia.

1. Arme un kit de emergencia. Incluya suficiente comida, agua y suministros médicos para que sus 
necesidades estén cubiertas al menos por 72 horas.  ¡No olvide incluir baterías y cargadores!

2. Escriba una lista de contactos. Anote los nombres, direcciones y números de teléfono de las 
personas más cercanas a usted y a su familia.

3. No se olvide de Fido o Felix. Las mascotas deberían tener su propio kit de emergencia con 
suficiente comida y agua para al menos tres días.

4. Decida quién será el responsable. Decida quién auxiliará a los miembros de su familia que 
necesitan ayuda adicional, entre ellos, niños, abuelos y personas con limitaciones físicas o mentales.

5. Escoja un lugar. Tenga definido a cuál lugar dirigirse si está separado de su familia cuando ocurre  
un desastre.

5 CÁCH CHUẨN BỊ
Tháng 9 là tháng chuẩn bị quốc gia
Tất cả chúng ta đều có thể thực hiện hành động để sẵn sàng cho thảm họa! Tất cả 
chúng ta đều có thể giúp các chuyên gia y tế đầu tiên có mặt tại địa phương của 
mình bằng cách đào tạo cách phản ứng trong trường hợp khẩn cấp và những việc 
cần làm khi xảy ra thảm họa — nơi chúng ta sống, làm việc và thăm viếng. Có năm 
điều mà bạn có thể làm ngay bây giờ để giúp bảo vệ bạn và gia đình của mình.

1. Xây dựng bộ dụng cụ khẩn cấp. Bao gồm đủ thực phẩm, nước và vật dụng y 
tế cần thiết cho ít nhất 72 giờ.  Đừng quên bao gồm pin và đồ sạc!

2. Viết ra danh sách liên lạc. Bao gồm tên, địa chỉ, và số điện thoại của những 
người gần với bạn và gia đình nhất.

3. Đừng quên Fido hoặc Felix. Thú nuôi nên có bộ dụng cụ khẩn cấp riêng với 
đủ thực phẩm và nước cho ba ngày.

4. Biết người có trách nhiệm. Quyết định người sẽ hỗ trợ những thành viên gia 
đình này, những người cần trợ giúp thêm, bao gồm trẻ em, ông bà và những 
người có những hạn chế về thể chất hoặc tâm thần.

5. Chọn địa điểm. Biết nơi sẽ đi nếu bạn bị tách khỏi gia đình khi có  
thảm họa.

WAYS TO 
PREPARE
September is National 
Preparedness Month

We can all take action to prepare 
for a disaster! We are all able to 
help our local first responders by 
training how to respond during an 
emergency and what to do when 
disaster strikes—where we live, 
work, and visit. Here are five things 
you can do now to help protect you 
and your family.

1. Build an emergency kit. 
Include enough food, water, 
and medical supplies for your 
needs to last for at least 72 
hours. Don’t forget to include 
batteries and chargers!

2. Write down a contact list. 
Include names, addresses, 
and phone numbers of those 
closest to you and your family.

3. Don’t forget about Fido or 
Felix. Pets should have their 
own emergency kit with 
enough food and water to last 
three days.

4. Know who is responsible. 
Decide who will assist 
those members of your 
family who need additional 
help, including children, 
grandparents, and those with 
physical or mental limitations.

5. Pick a spot. Know where  
to go if you are separated  
from your family when 
disaster strikes.

5
PREPAREDNESS |  ENVIRONMENT
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ARTS & REC |  MOSHIER ART CENTER

FROM COMMUNITY CLUB  
TO ART CENTER

William Moshier, a resident of the 
Shorewood neighborhood and a former 
King County Commissioner, played an 
active role in the development of Moshier 
Park, which included a community club 
building, and was named in his honor  
in 1958.  

In 1962, King County established the 
first county arts center and year-round 
arts program in the former community 
club. Originally a multipurpose facility, 
the center offered art classes as well as 
other recreational programming such 
as classes and karate. Between 1962 
and 1972, the community club was 

Creativity and Community Thrive at

ULLING ARTISTS AND STUDENTS FROM 
THROUGHOUT THE REGION, Moshier Art 
Center is known as one of the most accessible 
ceramic art centers in the Puget Sound area. 
Walking into Moshier Art Center, you will see 
preschool age children playing with clay in one 
room and a master ceramic artist at the wheel in 
another. Offering classes and studio space to artists 
of all ages and skill levels, the Moshier Art Center is 
beloved by the community of artists it supports.

P

MOSHIER  
ART CENTER

PHOTO CREDIT: Amanda Snyder/City of Burien.
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redesigned to accommodate pottery and 
jewelry programs.

The clay program began in the 1970s. 
A decade later, jewelry programs were 
added. When Burien incorporated as a 
city in 1993, King County transferred 
ownership of the park and art center to 

the City of Burien. With no resources to 
keep the art center going, students and 
teachers advocated with the Burien City 
Council to make it an arts facility. In 
1999, staff was hired to transform  
the community center into a full service 
art center.

Artist and instructor John Taylor shares his love of art with a class. PHOTO CREDIT: Amanda Snyder/City of Burien.

Two students "wedge" the clay to remove air bubbles before bringing the clay to the wheel.  
PHOTO CREDIT: Amanda Snyder/City of Burien.

Art students show off their work at Moshier Art 
Center's first pottery sale in 1974. 

MOSHIER OFFERS TOP-NOTCH 
FACILITY AND SUPPORTIVE 
COMMUNITY

Today, students from beginner to 
advanced skill levels participate in 
programs in a fully-equipped ceramics 
studio setting. The art center offers 
programs for all ages, including affordable 
classes and workshops in ceramics, 
painting, drawing, sculpture, and much 
more. 24-hour access studio spaces for 
artists, and classes for adults and teens 
with special needs are also available. 

“Moshier is such a hidden gem in the 
south end. It offers room to move and 
create art,” says Pam Fredback, longtime 
Moshier student and studio artist. “The 
community at Moshier is family.”

This is a community that also gives 
back. Every year, the Moshier students 
donate their pottery to the Empty Bowls 
fundraiser, which raises awareness and 
money for our local food banks. This 
event, along with the annual pottery sale, 
help foster that sense of community.

“Being among other students has 
greatly increased the level of idea and 
process exchanges,” says Hilva Novota, 
a Moshier student since the 1970s and 
manager of the annual pottery sale. “I 
cherish the help I received in raising 
children, how to take care of my first  
cat, and potluck recipes galore. Thank 
you, Moshier!”

To learn more about upcoming 
classes at the Moshier Art Center, visit 
moshierartcenter.org. n

MOSHIER ART CENTER |  ARTS & REC
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ARTS & REC | ARTS-A-GLOW

INY LIGHTS BOBBING 
THROUGH A FOREST OF 
FIR TREES. Art around every 
corner. People covered head 

to toe in costumes made of light. The 
Arts-a-Glow Lantern Festival promises 
a magical evening.

With days getting shorter, the 
art installations invite light into our 
increasingly long Pacific Northwest 
nights. Occurring near the same time 
as light festivals across the country, 
this is one of the rare, family-friendly 
activities in our community that 
happens at night. 

Celebrating its tenth anniversary, 
the Glow has invited dozens of artists 
to install their art throughout Dottie 
Harper Park for this year’s Arts-A-Glow. 
VamoLA, a Brazilian marching band, 
will get people dancing throughout 
the night. Everyone is invited to walk 
in the lantern procession at dusk. 
Costumes are encouraged!

HISTORY OF ARTS-A-GLOW
The Arts-a-Glow Lantern Festival 

started small. With the support of a 
Burien Arts & Culture grant, local artist 
Denise Henrikson created a small 
lantern making station and procession 
at the 2008 Burien Art Walk. 

In 2009 the Glow was born, with 
a standalone event at Town Square 
Park that included lantern installations 
and music. The event continued 
to expand, and in 2011 the event 
moved from Town Square to Dottie 
Harper Park to take advantage of the 
park’s beauty. That was the year local 
performer Lucia Neare performed 
an opera and performance piece, 
featuring dancing mice and clocks, to 
a crowd of 1,000 people. 

A Magical Night  
   in the Forest T

Participants parade light costumes and art cars. 
Paper lanterns light up the forest in Dottie Harper 
Park at Arts-A-Glow.
Imagination is the limit when it comes to costumes.
Strolling through a light-filled forest at night is a 
magical experience.

PHOTO CREDIT: Michael Brunk

PHOTO CREDIT: Michael Brunk PHOTO CREDIT: Michael Brunk

PHOTO CREDIT: Michael Brunk
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“It was a spectacular event,” says 
Gina Kallman, Cultural Arts Supervisor 
and event manager for Arts-A-Glow. 
“That’s when we knew the Glow had 
reached a whole new level.”

Arts-a-Glow has been held at Dottie 
Harper Park ever since and continues 
to attract bigger crowds, growing from 

50 people in 2008 to over 2,500 in 
2016. Each year, different artists and 
performers are invited. This variety in 
programming is part of what keeps 
people coming back each year. Even  
if you’ve attended in the past, you  
are guaranteed a new experience  
this year.  n
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fall fun 
with Burien Parks, Recreation and Cultural Services

Burien Parks, Recreation and Cultural 
Services offers a variety of recreation, 
art, and education classes for all 
ages; from preschool sports skills 
through senior trips to the theater, and 
everything in between. Browse the 
Recreation Guide or register online. 
Register.BurienParks.net
Scholarships Available For Low 
Income Youth
Pay 50 percent less than the listed 
fee, if your family qualifies for free/
reduced lunches. Must be a Burien 
resident.

NEW YOUTH PROGRAMS
Tae Kwon Do  AGE 6 AND UP 
Learn self-defense, get a great workout, 
and have lots of fun! This class teaches 
non-contact traditional Tae Kwon Do. 
Families are strongly encouraged to  
train together. 

Sewing: Stuffed Animals  AGE 9–13
Make a fun and easy stuffed animal using  
a sewing machine and hand sewing. 

Kid’s Clay Workshop:  
Ornaments  AGE 6–10
Decorate the holidays with one-of-a kind 
ornaments made by you! 

Youth Babysitters Training  AGE 11–16
Boys and girls, come for a few days of fun 
while earning your Babysitters Certificate. 

Youth Dodgeball  AGE: 7–11
Are you great at team sports? Love to have 
fun? Join us for some dodgeball! This class 
will work on technique, rules of the game, 
and a little strategy.

TRY 
SOMETHING  

NEW!
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Falls Prevention Awareness Day
Thursday, September 21  
9:30am-1:30pm
Burien Community Center 
14700 6TH AVE SW, Burien
On-site Wellness Checks • Lunch • 
Educational Sessions • Prizes
Join us to learn about fall risk and ways to 
prevent falls in people of all ages. There 
will be interactive presentations by experts 
in fall prevention, helpful demonstrations, 
and excellent information provided by 
organizations around Burien that can assist 
with fall prevention.
Pre-Registration is required.  
Register by calling 206-988-3700 or visit 
burienwa.gov/fallprevention.

AFTERSCHOOL PROGRAMS
FREE Highline After-School Program
IN DECA  
GRADE 9TH – 12 HIGHLINE STUDENTS
Tuesday–Thursday / 2:05–5:00pm

FREE Sylvester Middle School
GRADE 7TH & 8TH GRADE SYLVESTER STUDENTS
Beginning September 19:
Tuesday–Thursday 2:45–5:30pm / Fridays 
1:15–4:30pm

FREE Teen Friday Late Night
GRADE 7TH –12TH FOR ALL BURIEN SCHOOL STUDENTS 
8:00 – 11:00pm
Sylvester Middle School
16222 Sylvester Rd SW
First Late Night September 22
Must Show School ID
Enrichment, Games, Healthy, Snacks

Social Clubs – Young Adult Night Out 
AGES 13–25
Come join local young adults from Burien, 
Des Moines, Tukwila, and SeaTac for an 
evening of fun, food, games, and friends. 
Must provide own transportation.
FRIDAYS 5:00–7:00PM 
$6 • No registration required
SEPT 8 • Bowling 
Hi-Line Lanes  
15733 Ambaum Blvd., Burien
OCT 6 • Carnival Games 
Burien Comm. Center  
14700 6th Ave SW, Burien
NOV 3 • Bowling 
Hi-Line Lanes  
15733 Ambaum Blvd., Burien
DEC 1 • Holiday Fun 
Tukwila Comm. Center  
12424 42nd Ave S., Tukwila

ADULT PROGRAMS
Smart Device: Phones & Tablets
Don’t feel outsmarted by your smart 
device. Bring your phone or tablet to the 
computer lab and learn the gestures that 
will put you in control. 

Your Personal Happiness Project
Saturday, October 14, 9:00am–Noon
Ready to embrace a new positive energy 
in your life? Craving a little more joy and 
sparkle? This interactive workshop will help 
you chart your own path to delight and 
inner contentment.

Adult Drop-In Volleyball  AGE 16 and Up
Mondays & Wednesdays
Scrimmages 6:30–9:00pm
Starts September 18
Hazel Valley Elementary School Gym
402 SW 132nd St.  
(west side, downstairs)
$4 fee each night
Call 206-988-3700 to verify play

EnhanceWellness
Beginning Monday, September 21,  
we will have a highly trained Community 
Health Worker here to help you begin 
your journey to better health. Whether 
someone wants to lose weight, faces 
health challenges, is grieving, or is coping 
with depression, EnhanceWellness, 
a participant-centered motivational 
intervention with proven results, 
provides a highly trained community 
health worker here to work with you. 
Research has shown that participants 
in EnhanceWellness can decrease the 
length of hospital stays, manage their 
chronic conditions, lower their use of 
psychoactive drugs, alleviate symptoms 
of mood disorders, and develop a sense 
of greater self-efficacy. 
Call 206.988.3700 to schedule your 
appointment, for further information or to 
start your plan.

ONLINE 
REGISTRATION 

IS EASY!

Register.BurienParks.net

REGISTER 
EARLY!
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THE FIRST ANNUAL SERIES OF NEIGHBORHOOD 
CELEBRATIONS was a success! Residents from North Burien, 
Manhattan, and Seahurst neighborhoods came out and 
enjoyed evenings of food, music, and activities. 

People who attended the events had a chance to meet 
city staff, who were there to answer questions and to hear 
what's  important to people living in the neighborhoods. 
We asked people to write a “love note” about what makes 
living in Burien so great. Among the favorites—Seahurst Park, 
downtown restaurants, the Farmer’s Market, great events. 
People also were able to note their concerns. 

PaRCS department staff provided information about the 
Parks, Recreation, and Open Space Plan (PROS Plan) and how 
residents could make their voice heard during the planning 
process. The purpose of the plan is to provide guidance to the 
city in its management and development of park properties 
and recreation programs. The plan is scheduled to be 
updated in 2018 and community input is key to its success. 

The celebrations also offered opportunities for residents 
to get involved right now. There was information about rain 
garden workshops, community gardens, and other ways for 
people to protect our local environment.

Since Burien will be celebrating its 25th birthday next year, 
people were asked to write their ideas on how best to mark 
this event on colored ribbons, which were then tied to a wall. 
The “ribbon wall” will appear at city events this fall.

New members of the Burien Police Department’s Proactive 
Unit were there to introduce themselves and answer 
questions. Kids got to play a few games of Jenga and take 
selfies with the new officers. 

Neighborhood Celebrations were hosted by the Burien  
      Parks, Recreation and Cultural Services Department.  
             We look forward to the 2018 celebrations!

NEIGHBORHOOD
FOOD, MUSIC, AND FUN BRING 

NEIGHBORS TOGETHER AT

THANK YOU TACO TIME, JERSEY MIKES, AND LIONS CLUB 
WHO DONATED FOOD FOR THE EVENTS.

People enjoyed free musical 
entertainment at the neigh-
borhood celebrations.

Proactive Detective Team 
members from the Burien 
Police Department invited 
kids to play a game. 

LOOKING FOR BURIEN ARTISTS!
The Burien Arts Commission is planning a series of “meet and greet” events 

to support their goal of building a thriving arts community in Burien. Local visual 
artists, writers, performing artists, filmmakers, media artists, musicians, and 
other types of artists are invited to attend. The event series will kick off this fall 
and extend into the winter. If you are interested in participating, please contact 
Cultural Arts Supervisor Gina Kallman at ginak@burienwa.gov. n

ARTS & REC | NEIGHBORHOOD CELEBRATIONS
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S OF JULY OF THIS YEAR, 
the new Burien Proactive 
Detective Unit is fully staffed 
and out in the community, 

helping make Burien a safe place for 
residents, businesses, and visitors.

 The mission of the unit is to 
proactively target violence, crime, and 
nuisance problems affecting the residents 
of Burien. When we encounter people 
who need human services, we will help 
connect them to the right social service 
agency. This could be through a referral, 
a ride to a shelter, or help connecting 
them to their case worker. All of our 
officers want to help make a difference in 
people’s lives. 

The current Burien Proactive Unit, or 
ProAct, was created in October 2016. The 
first ProAct unit members, Detectives 
Evan Buetow and Ricardo Cueva, had 

Burien City Council 
approved the budget for 
these two new officers 
in 2016. The unit also 
receives funding through 
a federal Community 
Oriented Policing 
Services (COPS) grant.

Burien Welcomes Two New Officers  
to the Proactive Detective Unit
By Detective Sergeant Chad Myers, Leader of the Burien Proactive Detective Unit

New Proactive Team members get to know the 
community at the 2017 National Night Out.

previously worked patrol in SW King 
County and Burien. Both demonstrated 
outstanding work in the field and were 
patrol training officers prior to their 
promotion to detective.  

In June of this year, I was selected to 
lead the unit. I have been with the King 
County Sheriff ’s Office for more than a 
decade and have had various assignments 
throughout my career, including service 
as a patrol deputy, patrol training officer, 
criminal investigations unit detective, and 
as a patrol sergeant at our North Precinct.

Just in time for the July 4th weekend, 
we added the last two members to our 
unit. Detectives Jon Hennessy and Joe 
Emrick have worked as patrol officers in 

SW King County. Both new detectives 
bring a wealth of skills and experience to 
the unit.  While one of these positions is 
only a temporary duty assignment for the 
summer, our team and Burien will benefit 
from the additional resource.

As an investigatory, but proactive 
unit, we work in collaboration with our 
partners on patrol, the King County 
crime analyst, other detective units, and 
community stakeholders to identify 
problems affecting Burien. 

We use a variety of methods to prevent 
crime. We like to get out on bicycles to 
conduct high visibility patrol at our parks 
and throughout the downtown core. You 
will also see us at community meetings 
and other events where people can ask 
questions and get to know us. 

We also use methods that are more 
covert in nature. At times, our detectives 
will respond to 911 calls to assist and 
help our patrol partners.  At the end of 
the day, our goal is to target crime and 
the criminals who commit them, thus 
protecting the safety of our community. n

A

HOW TO CONTACT US:   
For any question or input the  
ProAct unit can be reached via  
phone at 206-477-2200. Or 
email me at chad.myers@king-
county.gov. 

PROACTIVE DETECTIVE UNIT |  POLICE
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POLICE |  ĐƠN VỊ TRINH THÁM TIÊN PHONG

Hội đồng Thành phố 
Burien đã phê duyệt 
ngân sách cho hai viên 
chức mới này vào 2016 
Đơn vị cũng nhận được 
nguồn quỹ tài trợ thông 
qua khoản tiền trợ cấp 
Dịch vụ An ninh Trật tự 
Cộng đồng (COPS) của 
liên bang.

Burien chào mừng hai nhân  
viên mới đến với 
Đơn vị Trinh thám Tiên phong

Ể TỪ THÁNG 7 NĂM NAY, 
Đơn vị Trinh thám Tiên 
phong Burien mới có đội 
ngũ nhân viên đầy đủ và 
tham gia hoạt động bên 
ngoài cộng đồng, giúp 

Burien trở thành một nơi an toàn cho 
cư dân, doanh nhân và du khách.

 Sứ mệnh của đơn vị là tích cực xác 
định đối tượng gây vấn đề bạo hành, 
tội phạm và quấy rối làm ảnh hưởng 
đến cư dân Burien. Khi chúng tôi gặp 
những người cần hỗ trợ dịch vụ con 
người, chúng tôi sẽ giúp kết nối họ với 
đúng cơ quan dịch vụ xã hội. Điều này 
có thể thông qua việc giới thiệu, đưa 
đến nơi trú ngụ, hoặc giúp kết nối họ 
với nhân viên phụ trách trường hợp 
của họ. Tất cả các viên chức của chúng 
tôi đều muốn giúp tạo nên sự khác 
biệt trong cuộc sống của người dân. 

Đơn vị Tiên phong Burien hiện tại, 
hay ProAct, được sáng lập vào tháng 

K

10 năm 2016. Các thành viên của 
đơn vị ProAct đầu tiên, Thám tử Evan 
Buetow và Ricardo Cueva, trước đây là 
nhân viên tuần tra Tây Nam Quận King 
và Burien. Cả hai đã chứng tỏ được 
công việc tuyệt vời của mình trong lĩnh 
vực này và là các viên chức đào tạo 
tuần tra trước khi họ được thăng cấp 
lên thành thám tử.  

Vào tháng 6 năm nay, tôi được chọn 
dẫn dắt đơn vị này. Tôi làm việc cho 
Văn phòng Cảnh sát trưởng Quận King 
được hơn một thập kỷ và được phân 
công nhiều nhiệm vụ khác nhau trong 
cuộc đời sự nghiệp của mình, bao 
gồm đội phó đội tuần tra, viên chức 
đào tạo tuần tra, thám tử đơn vị điều 
tra tội phạm, và trung sĩ tuần tra tại 
Khu vực phía Bắc (North Precinct) của 
chúng ta.

Ngay vào cuối tuần ngày 4 tháng 7, 
chúng tôi đã bổ sung thêm hai thành 
viên cuối cùng vào đơn vị của mình. 
Thám tử Jon Hennessy và Joe Emrick 
giữ nhiệm vụ cảnh sát tuần tra tại Tây 
Nam Quận King. Cả hai thám tử mới 
sẽ đóng góp nhiều kỹ năng và kinh 
nghiệm cho đơn vị này.  Mặc dù một 
trong hai vị trí này chỉ là công việc tạm 
thời trong mùa hè, nhưng việc bổ sung 
nguồn lực này sẽ giúp ích được nhiều 
cho nhóm của chúng tôi và Burien.

Là đơn vị điều tra, nhưng tiên phong, 
chúng tôi phối hợp làm việc với các đối 
tác về điều tra, nhà phân tích tội phạm 
Quận King, các đơn vị thám tử khác, và 
những người có liên quan trong cộng 
đồng để xác định những vấn đề làm 
ảnh hưởng đến Burien. 

Chúng tôi sử dụng nhiều biện pháp 
khác nhau để ngăn ngừa tội phạm. 
Chúng tôi muốn đi ra ngoài trên 
những chiếc xe đạp để thực hiện tuần 
tra giám sát tại các công viên và trong 
khu thương mại trung tâm. Bạn cũng 
sẽ nhìn thấy chúng tôi tại các buổi tụ 
tập của cộng đồng và các sự kiện khác 
mà mọi người có thể đặt câu hỏi và tìm 
hiểu về chúng tôi. 

Chúng tôi cũng sử dụng các biện 
pháp có tính thay đổi hơn. Thỉnh 
thoảng, các thám tử của chúng tôi sẽ 
trả lời các cuộc gọi 911 để hỗ trợ và 
giúp các đối tác tuần tra của chúng 
tôi.  Vào cuối ngày, mục tiêu của 
chúng tôi là nhắm vào tội phạm và 
những người có hành vi phạm tội, do 
đó bảo vệ sự an toàn cho cộng đồng 
của chúng ta. n

CÁCH LIÊN LẠC VỚI CHÚNG TÔI:  Nếu bạn có bất kỳ câu hỏi nào hoặc 
muốn cung cấp thông tin cho đơn vị ProAct, bạn có thể liên lạc qua điện 
thoại theo số 206/477-2200. 
Hoặc gửi email cho tôi tại địa chỉ chad.myers@kingcounty.gov. 

Dưới sự lãnh đạo của Trung sĩ Trinh sát 
Chad Myers, Đội trưởng  
Đơn vị Trinh thám Tiên phong Burien
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PARTIR DE JULIO DE ESTE AÑO, la nueva Unidad de Detectives Proactiva de Burien cuenta con 
personal completo y en la comunidad, listo para ayudar a hacer de la ciudad un lugar seguro para 
los residentes, negocios y visitantes.

 La misión de la unidad es abordar de manera proactiva los problemas de violencia, el crimen 
y las molestias que afectan a los residentes de Burien. Cuando nos encontramos con personas 

que necesitan servicios humanos, procuramos conectarlas con la agencia de servicio social correspondiente. 
Tal acción la llevamos a cabo a través de una remisión, un paseo a un refugio o una ayuda para que contacten 
a sus trabajadores sociales. Todos nuestros oficiales quieren ayudar a marcar la diferencia en la vida de las 
personas. 

La Unidad Proactiva de Burien actual, o ProAct, se creó en octubre de 2016. Los primeros miembros de la 
unidad ProAct, los detectives Evan Buetow y Ricardo Cueva, habían trabajado anteriormente en patrullaje en 
el suroeste del condado de King y Burien. Ambos demostraron un trabajo destacado en el campo y fueron 
oficiales de capacitación de patrulla antes de sus ascensos a detectives.  

En junio de este año, fui seleccionado para dirigir la unidad. He estado en la Oficina del Alguacil del 
condado de King durante más de una década y he tenido varias asignaciones a lo largo de mi carrera, entre 
ellas, el servicio como ayudante de patrulla, oficial de capacitación de patrulla, detective de la unidad de 
investigaciones criminales y sargento de patrulla en nuestra comisaría norte (North Precinct).

Justo a tiempo para el fin de semana del 4 de julio, incorporamos a los dos últimos miembros a nuestra 
unidad. Los detectives Jon Hennessy y Joe Emrick, quienes han trabajado como oficiales de patrulla en el 
suroeste del condado de King. Ambos aportan una gran cantidad de habilidades y experiencia a la unidad.  Si 
bien una de estas posiciones es solo una asignación provisional para el verano, nuestro equipo y Burien se 
beneficiarán del recurso adicional.

Como una unidad de investigación, pero proactiva, trabajamos en colaboración con nuestros compañeros 
en la patrulla, el analista de crímenes del condado de King, otras unidades de detectives y las partes 
interesadas de la comunidad para identificar los problemas que afectan a Burien. 

Utilizamos una variedad de métodos para prevenir el crimen. Nos gusta salir en bicicleta para acompañar 
a una patrulla de alta visibilidad en nuestros parques y en todo el centro de la ciudad. También nos verán 
en reuniones de la comunidad y otros eventos donde las personas pueden hacernos preguntas y llegar  
a conocernos. 

Asimismo, usamos métodos que son más encubiertos en la naturaleza. En ocasiones, nuestros detectives 
responderán a las llamadas del 911 para apoyar a los compañeros de patrulla.  Al final del día, nuestro objetivo 
es atacar los delitos y a quienes los cometen, y de esta manera proteger la seguridad de nuestra comunidad. 

El Ayuntamiento de Burien 
aprobó el presupuesto para estos 
dos nuevos oficiales el 2016. La 
unidad también recibe fondos a 
través de una subvención federal 
de la oficina de Servicios Policia-
les Orientados hacia la Comu-
nidad (Community Oriented 
Policing Services, COPS).

Burien les da la bienvenida  
a dos nuevos oficiales a la  
UNIDAD DE DETECTIVES PROACTIVA
Por el Sargento Detective Chad Myers, Jefe de la Unidad de Detectives Proactiva de Burien

A

CÓMO PONERSE 
EN CONTACTO 
CON NOSOTROS:  
Para cualquier pregunta o 
comentario, puede ponerse en 
contacto con la unidad ProAct 
por el teléfono 206-477-2200. 
O también enviarme un correo 
electrónico a chad.myers@
kingcounty.gov. 

SHOP • LEARN • RECYCLE

SUSTAINABLE school supplies

REUSABLE lunch products

issaquah  •  bothell  •  burien  •  shoreline

recologycleanscapes.com/store

We go door
to door to

promote your 
business

Burien Magazine is mailed to
23,000 households four times a year.

To advertise or for more information
contact Greg Borland at 

206.979.6928
greg@philipspublishing.com

To advertise or for more information
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¡CONOZCA SU DEPARTAMENTO 
DE BOMBEROS LOCAL!

El Departamento de Bomberos de Burien y Normandy Park organizará una 
actividad para celebrar el Día de los Niños el sábado 9 de septiembre, desde las  
10 a.m. hasta las 3 p.m.

Venga y acompáñenos a un día GRATUITO de diversión en la estación de 
bomberos local en Burien.

Sở Cứu Hỏa Burien/Normandy Park sẽ tổ chức sự 
kiện Ngày dành cho Trẻ vào thứ Bảy, ngày 9 tháng 9 từ 
10 a.m. đến 3 p.m.

Hãy đến tham gia cùng chúng tôi vào ngày vui 
MIỄN PHÍ tại trạm cứu hỏa địa phương ở Burien.

GẶP GỠ SỞ CỨU HỎA ĐỊA PHƯƠNG!

• Tìm hiểu về an toàn!   
• Đi cùng xe chữa cháy!   
• Chơi trò chơi!  
• Xem diễu hành!  
• Thắng giải thưởng!       
• Săn tìm kẹo!

900 SW 146th St., Burien, WA 98166
Để biết thêm thông tin, hãy gọi đến Trạm cứu hỏa 28 
theo số 206-242-2040.

• Thẻ ID cảnh sát 
dành cho trẻ em!    

• Làm thủ công!    
• Đem theo máy ảnh! 

MEET YOUR 
LOCAL FIRE 
DEPARTMENT!

The Burien/Normandy Park 
Fire Department is hosting a 
Kids’ Day event on Saturday, 
September 9, from 10 a.m. 
to 3 p.m.
Come join us for a FREE day 
of fun at the local fire station 
in Burien.
• Learn about safety!   
• Climb aboard a fire 

engine!   
• Play games!  
• Watch Demonstrations!  
• Win prizes! 
• Hunt for candy!                
• Police ID cards for 

children!    
• Make crafts!    
• Bring your camera!        

     
900 SW 146th St. 
Burien, WA 98166

For more information call 
Station 28 at 206-242-2040.

• ¡Aprenda sobre la seguridad!   
• ¡Suba a un camión de 

bomberos!   
• ¡Participe en los juegos!  
• ¡Vea las demostraciones!  
• ¡Gane premios!       
• ¡Anótese para la caza de 

dulces!
• ¡No se pierda las tarjetas de 

identificación policial para los 
niños!    

• ¡Haga manualidades!    
• ¡Traiga su cámara!       

900 SW 146th St. 
Burien, WA 98166

Para obtener más información 
llame a la Estación 28  
al 206-242-2040.

FIRE DEPARTMENT |  KIDS DAY
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